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 (主表) 

(Mapa principal) 

 

可疑交易報告 
RELATÓRIO DE OPERAÇÕES SUSPEITAS 

 

 

(Este espaço destina-se ao uso exclusivo do GIF) 舉報實體編號/  N.º de referência da entidade participante: _______________  

此格為金融情報辦公室專用 舉報卷宗編號 / N.º de referência da participação:           / ________________            

 

1. 舉報日期序號 / Data do Relatório e número de sequência:  
 

    —   —    
年/ano 月/mês 日/dia      N.º__________ 編號 

                                                                     

 

2. 業務性質 — 律師 / Natureza da actividade — Advocacia 
 
 

3. 監管機構— 澳門律師公會 / Autoridade de supervisão — Associação dos Advogados de Macau 

 

 
4. 舉報類別 / Tipo de participação (請於空格內填上代號) / (Preencha o espaço com o correspondente código) 
 □ 

(1) 首次舉報 / Participação inicial    
 
(2) 舉報修正 / Revisão de participação  
      前舉報卷宗編號 / N.º de referência da participação anterior ______ / _______ 
 
(3)  舉報補充 / Participação suplementar 
      前舉報卷宗編號 / N.º de referência da participação anterior ______ / _______ 
 

摘要 / Comentários: 
 

 

 

 

 
 
主表 5 頁 
Mapa principal 5 págs. 

其他文件____ 頁 
Outros documentos ____ págs.) 

附件____ 頁 
Anexos ____ págs. 

副表A ____ 頁 
Mapa suplementar A ____ págs. 

副表B ____  頁 
Mapa suplementar B ____ págs. 

 

 
( 總共頁 / Número total de páginas apresentadas)          _____________________ 
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第一部份 – 律師的資料 
PARTE I – DADOS RELATIVOS AO ADVOGADO 

 

 
 

5. 姓名 / Nome: __________________________________________________________________________________  

 

6. 職業住所 / Domicílio profissional: _________________________________________________________________  

_______________________________________________________________________________________________  

_______________________________________________________________________________________________  

  

 

7. 電話 / Número de telefone: (____) ___________________  

流動電話/ Número de telemóvel: (____)_________________  

傳真 / Número de fax: (____) _________________________  

電子郵件 / E-mail: __________________________________  

 
 
 

 
第二部份 – 可疑交易的資料 

PARTE II – DADOS SOBRE AS OPERAÇÕES SUSPEITAS 

 
 
 
8. 被舉報進行可疑交易之實體總數 / Número total de entidades participadas que efectuem operações suspeitas: 
 
(1) 被舉報個人 共____________個 (請為每個被舉報之個人填寫一份副表A ) 
(1) Número total de indivíduo(s) participado(s): (Preencha para cada indivíduo participado, um mapa suplementar A) 

 

(2) 被舉報企業 /機構共____________個  
(請為每個被舉報之企業 / 機構填寫一份副表B ) 

(2) Número total de empresa(s) / organização(ções) participada(s): _________  
(Preencha para cada empresa / organização participada, um mapa suplementar B) 

 

9. 可疑交易類別 / Tipo de operações suspeitas  
(請於合適之空格填上 “√"，如需要，可選擇多於一項。 / Assinale com um “√" o espaço adequado, podendo optar por mais de um, se 
necessário) 
 
(1) 不動產買賣； □ 
(1) Compra e venda de bens imóveis; □ 
 
(2) 客戶的基金、有價證券或其他資產的管理； □ 
(2) Gestão de fundos, valores mobiliários ou outros activos pertencentes a clientes;  □ 
 
(3) 銀行帳戶、儲蓄帳戶或有價證券帳戶的管理； □ 
(3) Gestão de contas bancárias, de poupança ou de valores mobiliários;  □ 
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(4) 有助於公司創立、經營或管理的組織活動； □ 
(4) Organização de contribuições destinadas à criação, exploração ou gestão de sociedades;  □ 
 
(5) 法人或無法律人格的實體的設立、經營或管理； □ 
(5) Constituição, exploração ou gestão de pessoas colectivas ou de entidades sem personalidade jurídica;  □ 
 
(6) 商業企業全部或部分的轉讓; 或 □ 
(6) Transmissão, total ou parcial, de empresas comerciais; ou  □ 
 
(7) 其他(請指明 ___________________________________________________________________________________ ) 
(7) Outra (Por favor, indicar _________________________________________________________________________ ) 

 

10. 上述交易是否透過互聯網進行? / Os referidos pagamentos foram efectuados através da Internet?  
(請於合適之空格填上 “√" / Assinale com um “√" o espaço adequado) 
(1) 是 / Sim  □ 
(2) 否 / Não □ 
 
 

11. 可疑交易日期 / 時期 - Data / período das operações suspeitas:  
 

由 
de     —   —   至

a     —   —   

 年 / ano 月 / mês 日 / dia  年 / ano 月 / mês 日 / dia 

 

 

12. 有關連之可疑交易出現次數 / Número de operações suspeitas envolvidas: ____________   
(只涉及有關本次報告之關連交易 / Apenas as operações relevantes para o presente Relatório) 
 
 

13. 交易貨幣及金額 / Divisas e montantes envolvidos 
(請填寫相應金額，如需要，可以填寫超過一種交易金額，律師應填寫該幣值相應之交易金額，如100.000 美元，應於USD 項填寫 
“100.000＂) 
(Por favor preencha o montante respectivo, podendo indicar montantes respeitantes a mais de uma divisa, se necessário. O advogado 

deve preencher o montante da operação na divisa original, v.g. o advogado deverá reportar o montante de USD100.000 com a 

inscrição ‘100.000’ na coluna respeitante a USD) 

 

 

澳門幣 / MOP   美元 / USD  

港元 / HKD   加元 / CAD  

人民幣 / RMB   澳洲元 / AUD  

日元 / JPY   紐西蘭元 / NZD  

歐羅 / EURO    

   

其他 / Outras   

(請註明 / Por favor indicar)  
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14. 懷疑資金來源地 / Local de origem dos fundos suspeitos: ____________________________________________  

 

懷疑資金目的地 / Local de destino dos fundos suspeitos: _______________________________________________  

(來源地／目的地可填多於一個國家或地區，並以“，”號分隔。) / (Um ou mais países podem ser referidos como Países de 
Origem/Destino, desde que separados por “ ,”) 
 
 
15. 付款方式 / Forma de pagamento： 
(請於合適之空格填上“√"，如需要，可選擇多項。) / (Assinale com um “√" o espaço adequado, podendo optar por mais de um, se 
necessário) 
 

1. □   現金 / Numerário    7.  □   旅行支票 / Cheque de viagem 

2.  □   支票 / Cheque   8.  □   本票 / Livrança 

3.  □   轉帳過戶 / Transferência bancária   9 □   匯票 / Letra de câmbio    

4.  □   電匯 / Transferência electrónica   10. □ 信用證 / Nota de crédito 

5.  □   信用卡 / Cartão de crédito   11. □ 其他 (請註 _________________________)  

                Outra  (Por favor, indicar _______________) 

6.  □  扣帳卡 / Cartão de débito     

 

 

16. 交易細節及懷疑原因 / Pormenores sobre as operações e razões da suspeita:  
(如有需要，可於附件表格加以詳述) / (Pode pormenorizar no mapa anexo, se necessário) 
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17. 日期 / Data: 

 

          

年/ano 月/mês 日/dia 

 

 

 

 

18. 律師簽署 / Assinatura do advogado: 
 

 

————————————————————— 

 

 

 

 

 

 

 

請為每個被舉報之個人填寫一份副表A 
Por favor preencha o Mapa Suplementar A para cada indivíduo participado. 

請為每個被舉報之企業/機構填寫一份副表B 
Por favor preencha o Mapa Suplementar B para cada empresa / organização participada. 
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 (副表A) / (Mapa suplementar A) 

 

 

可疑交易報告 
RELATÓRIO DE OPERAÇÕES SUSPEITAS 

進行可疑交易之個人 
Indivíduo(s) suspeito(s) de ter(em) efectuado operação(ões) suspeita(s) 

 

 

(Este espaço destina-se ao uso exclusivo do GIF) 被舉報個人編號/ N.º de referência do indivíduo participado: ___________  

此格為金融情報辦公室專用 舉報卷宗編號 / N.º de referência da participação::           / ______________            

 

A01. 被舉報人姓名 / Nome do indivíduo participado:  

(請盡可能根據身份證明文件填寫，並請提供有關的複印本) / (Se possível, forneça a informação de acordo com o documento de identifi-
cação utilizado e uma fotocópia do mesmo) 
  

中文姓名 / Em Chinês: _____________________________________________________________________________  

葡文姓名/ Em Português:  __________________________________________________________________________  

別名(如適用) / Aliás (se tiver): _______________________________________________________________________  

 

A02. 性別 / Sexo:  □  男 / Masculino    □ 女 / Feminino 
 
 

A03. 出生日期 / Data de nascimento  

                                           

          

年/ano 月/mês 日/dia

                      

                       

A04. 國籍 / Nacionalidade: _________________________________________________________________________  

 

A05. 職業 – 職務 / Profissão - Ocupação: _____________________________________________________________  

 

A06(a) 常居地 / Lugar de residência habitual: _________________________________________________________  

 

A06(b) 其他居住地方/ Outros lugares de residência:   

(1) _____________________________________________________________________________________________  

(2) _____________________________________________________________________________________________  

(3) _____________________________________________________________________________________________  
(常居地為該被舉報人慣常居住地方，如該名人士於過去一年內曾居住於外地超過一個月，則應同時報上其他居住地方。如空間不足，請

於附件補充) 
(Lugar de residência habitual é a localidade onde o indivíduo participado tem o centro efectivo e estável da sua vida pessoal. No caso 

de o indivíduo ter residido, no decurso do ano anterior, em outro local, durante um período superior a um mês, deverão ser 

considerados e indicados esses lugares de residência) 
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A07. 身份證明文件 / Documento de Identificação 
(請選擇一項或多項，如可以，請提供複印本 / Por favor, seleccione um ou mais tipos de Documento de Identificação e, se possível, 
forneça cópia do(s) mesmo(s) 
 

 

證件類別 / 證件編號 
Tipo e Número de documento de identificação 

 
簽發地/ 省份 

Lugar / Provín- 

cia de emissão 

 

簽發日期 / Data de emissão 
(年/月/日) / (ano/mês/dia) 

 

有效期至 / Válido até 
(年/月/日) / (ano/mês/dia) 

1.   澳門居民身份證 / BIR de Macau 

—————————————————— 
——— 

 

——————————— 

 

—————————— 

2.   香港居民身份證 / BIR de Hong Kong 

—————————————————— 
——— 

 

——————————— 

 

—————————— 

3.   內地居民身份證 / BIR da RPC 

—————————————————— 
 

 

——————————— 

 

—————————— 

4.   護照 / Passaporte 

—————————————————— 
 

 

——————————— 

 

—————————— 

5.  通行證 / Salvo-conduto 

—————————————————— 
 

 

——————————— 

 

—————————— 

6.  其他身份證明文件 / Outros 

—————————————————— 
 

 

——————————— 

 

—————————— 
 

 
A08. 被舉報人地址 / Endereço do indivíduo participado 

中文地址 / em Chinês: _____________________________________________________________________________  

_______________________________________________________________________________________________  

_______________________________________________________________________________________________  

葡文地址 / Em Português:___________________________________________________________________________  

_______________________________________________________________________________________________  

_______________________________________________________________________________________________  

 

A09. 電話 / Número de telefone: (____)_______________________________________________________________  

流動電話/ Número de telemóvel: (____)_______________________________________________________________  

傳真 / Número de fax: (____) _______________________________________________________________________  

電子郵件 / E-mail:_________________________________________________________________________________  

 
A10.律師與被舉報人之關係類別 / Tipo de relacionamento com o advogado  
(請於空格內填上代號 / Preencha o espaço com o correspondente código)                                                                        □ 
 

(1)  新客戶 / Novo cliente       

(2)  現有客戶 / Cliente existente   
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(3)  其他(例如向律師諮詢者，合同訂立者，偶然參與者 ): __________________________________________________  

      Outros (v.g. consulente, contratante, interveniente ocasional ou acidental): ________________________________  

 
 
 
A11. 是否仍然維繫與該被舉報實體之關係? / Ainda mantém o relacionamento com o indivíduo participado? 
(請於空格內填上代號 / Preencha o espaço com o correspondente código)  
(1) 是 / Sim  □ 
(2) 否 / Não. 請指出原因 (請於空格內填上代號)  

 Por favor indique a razão (Preencha o espaço com o correspondente código) 
 1) 聯業關係終止 / Cessação de relacionamento profissional  □ 
 2) 其他(例如偶然聯絡) / Outra (v.g. contacto acidental): ________________________________________  

 
 
 
A12. 關係終結日期( 如適用) /  Data do termo da relação (se aplicável): 
 

          

年/ano 月/mês 日/dia 
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      (副表B) / (Mapa suplementar B) 
  
 

 

可疑交易報告 / RELATÓRIO DE OPERAÇÕES SUSPEITAS 
進行可疑交易之企業 / 機構 / Empresa(s) / organização(ões) suspeita(s) de ter(em) efectuado operação(ões) suspeita(s) 

 

 

(Este espaço destina-se ao uso exclusivo do GIF) 被舉報實體編號/ N.º de referência da entidade participada: ____________  

此格為金融情報辦公室專用 舉報卷宗編號 / N.º de referência da participação:           /_______________            

 

 

B01. 被舉報實體之性質 / Natureza da entidade participada  
(請於合適之空格填上 “√" / Assinale com um “√" o espaço adequado) 

(1) 企業 / 公司 / Empresa / sociedade  □   
(2) 機構 / Organização □   
 
 

B02. 本地企業或公司 - 機構登記名稱 / Nome registado da empresa - organização local 
(請根據公司章程或登記證明或成立文件填寫，如可以，請提供該等文件之複印本 / A preencher de acordo com o pacto social ou certidão 
de registo ou constituição e juntar fotocópia do mesmo, se possível) 
 

中文 / Em chinês: _________________________________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________________  
葡文 / Em português: ______________________________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________________  
英文 / Em inglês:__________________________________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________________  

 

 

外地成立企業或公司 / 機構登記名稱 / Nome registado da empresa / organização constituída no exterior 

(如未能出示公司章程或登記證明或成立文件，律師應盡所能索取準確名稱，以客觀證據來源以核實該名稱；如可以，請提

供相關文件之複印本 / Se não for possível a exibição do pacto social ou certidão de registo ou constituição, o advogado deve obter a 
designação social exacta, comprovando esses dados de uma forma objectiva, e facultar a correspondente cópia do(s) documento(s) de 
suporte, se possível) 
 
 

B03. 成立日期 / Data da constituição: 

 

          

年/ano 月/mês 日/dia 

 

 

B04. 成立地區 / Local da constituição: _______________________________________________________________  
 
 

B05. 本地企業 / Para empresa local 
商業登記編號 / Número de registo comercial: _____________  
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稅務編號 / Número fiscal: ____________________________  
(如沒有商業登記編號時填寫) / (A indicar no caso de não existir o número de registo comercial ) 

 

B06. 本地機構 / Para organização local 
登記編號 / Número de registo: _________________________  
 
 
B07.佔公司資本等同或超過百分之二十五之股東 

在企業/機構中行政管理機關成員、董事及理事會成員 

B07. Sócios / accionistas com participação igual ou superior a  25% do capital social 
Administradores e Directores da empresa / organização  
(可於附件補充資料)/ (Se necessário, pode completar a informação no anexo) 

 

 姓名  
Nome 

證件類別 / 證件編號 
Tipo e Número de documento de 

identificação 
代表-受權人 / Representante   

代表-受權人 / Representante   

股東 / Sócio / Accionista   

股東 / Sócio / Accionista   

股東 / Sócio / Accionista   

股東 / Sócio / Accionista   

行政管理機關成員 /  董事 

理事會成員 / Administrador 
  

行政管理機關成員 /  董事 

理事會成員 / Administrador 
  

行政管理機關成員 /  董事 

理事會成員 / Administrador 
  

行政管理機關成員 /  董事 

理事會成員 / Administrador 
  

 

 
 

B08. 經營生意類別、業務或活動性質 / Tipo de operações ou natureza das actividades:________________________ 

________________________________________________________________________________________________ 

 
 

B09. 關連公司( 如有) / Empresas relacionadas (se houver): _____________________________________________  

________________________________________________________________________________________________ 
(包括由被舉報實體直接或間接擁有或控制之公司，可於附件補充資料。/ Incluindo as empresas detidas ou controladas, directa ou indi-
rectamente, pela entidade participada. Pode completar a informação no anexo) 
 
 

B10. 被舉報實體地址 / Endereço da entidade participada: _______________________________________________  
_______________________________________________________________________________________________  
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_______________________________________________________________________________________________  
葡文地址/ em português: ___________________________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________________  

 
 
B11. 電話 / Número de telefone: (____)_________________  
流動電話/ Número de telemóvel: (____)_________________  
傳真 / Número de fax: (____) _________________________  
電子郵件 / E-mail: __________________________________  
(代表 / Do representante) 

 
 

B12. 律師與被舉報人之關係類別 / Tipo de relacionamento com o advogado  
(請於空格內填上代號 / Preencha o espaço com o correspondente código)  

(1)  新客戶 / Novo cliente  □   
(2)  現有客戶 / Cliente existente     
(3)  其他(例如向律師諮詢者，合同訂立者，偶然參與者) / Outros (v.g. consulente, contratante, interveniente ocasional ou 
acidental): _______________________________________________________________________________________  
         

  

B13. 是否仍然維繫與該被舉報實體之關係? / Ainda mantém o relacionamento com a entidade participada?  
(請於空格內填上代號 / Preencha o espaço com o correspondente código) 

(1) 是 / Sim  □   
(2) 否 / Não. 請指出原因 (請於空格內填上代號)  

Por favor, indique a razão (Preencha o espaço com o correspondente código)  □ 
1) 聯業關係終止 / Cessação de relacionamento profissional    
2) 其他(例如偶然聯絡) / Outra (v.g. contacto acidental): ___________________________________________________  
 

 

B14. 關係終結日期( 如適用) / Data do termo da relação (se aplicável): 
 

          

年/ano 月/mês 日/dia 

 



 

 

可疑交易報告 / RELATÓRIO DE OPERAÇÕES SUSPEITAS 

附件 / ANEXO 

 

 

(Este espaço destina-se ao uso exclusivo do GIF) 舉報實體編號/ N.º de referência da entidade participante: _______________  

此格為金融情報辦公室專用 舉報卷宗編號 / N.º de referência da participação:           / ________________            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




